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Title: Being a foreigner and dying in Rome. A study of bilingual metrical epitaphs in
Greek and Latin discovered in the Urbs.

Abstract: Like most capital cities, both modern and ancient, Rome was a heterogeneous
city in terms of its population, and epigraphical sources bear witness to this
phaenomenon. In this paper, | will focus on a specific kind of inscriptional material: the
Greek-Latin bilingual metrical inscriptions (Carmina Epigraphica Graeca Latinaque).

Within the corpus of this sort of inscriptions discovered in Rome (on which edition the
author of this proposal is working on), only six of the fifty-six epigraphs are clearly
addressed to foreigners who died in the capital city. These six inscriptions, dated between
the 1% century AD and the first half of the 4™ century AD, provide a very special testimony
to the particular way in which the individuals decided to honour a foreign person who
died in Rome.

Therefore, my intention is to present these six inscriptions for comparative study. This
implies the analysis not only of the common funerary themes in Greek and Latin
epigraphy but also the preference of one language over the other in each epigraph
(considering the content, the distribution of the texts on the surface, and the size of the



graphs), the function of the language in these epitaphs (metrical and prose parts), and the
sort of bilingualism they show (taking into account the origin and social status of the
individuals mentioned in the inscriptions). Only through this process will it be possible
to conclude why it was decided to honour these foreigners with a bilingual metrical
inscription (unusual in the surviving epigraphy), which the compositional trends were in
this particular case, and how their foreign status is reflected in these epigraphs which
were ordered so as to be placed in Rome.



